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Qere and Ketiv, from the Aramaic qgere or q're, s9p (‘[what is] read") and
ketiv, or ketib, kethib, kethibh, kethiv, 25n2 ("[what is] written"), refer to a
small number of differences between what is written in the consonantal text
of the Hebrew Bible, as preserved by scribal tradition, and what is read. In

such situations, the Qere is the technical orthographic device used to

indicate the pronunciation of the words in the Masoretic text of the Hebrew



Bible (Tanakh), while the Ketiv indicates their original written form, as

inherited from tradition.
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H5923 thy yoke,7z?y H7665 | have broken,n 290 H5769 of old t/meDL/'U/D H3588 /’—'or,J (/HO - /

H4147 thy bands; H5423 burst.
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H2181 Al H6808 wanderest, YN HE59 1‘/70u]7 N H7488 greenﬁy7 H6086 treeyy H3605 el/eryz;,J under

playing the harlot.

CeiSall 98 138 223l Y ) 2Tl ¥ dad b 48U KD ol gl Serve sl (22) TI2UN) g8
Luast
JSal) gy cllaghiall b Ay

"‘UF‘J V. AN TV “ BN ”

% Y ﬁ%k:y mm E

S g
> .
- \

Su53193 SOVAEVO® add) Y A5S diucdd) Jia dasadl) 2l 13glg

(LXX) 6L ém’ aidvog ovvéTpupag tov {uyov oov, SiEomaoag Todg Seopovs
oov kai sinag 06 SovAebow, GAAa Topevoouat émi mov Bovvov SYPnAov kai
UTTOKATW TTavTo¢ EVAOV KATAoKIOU, EKEL dlayvOnaoual v Tjj TOPVEIQ LoV .
(Brenton) For of old thou hast broken thy yoke, and plucked asunder thy bands;

and thou has said, | will not serve thee, but will go upon every high hill, and

under every shady tree, there will | indulge in my fornication.
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(Vulgate) a saeculo confregisti iugum meum rupisti vincula mea et dixisti non
serviam in omni enim colle sublimi et sub omni ligno frondoso tu prosternebaris

meretrix
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"and ye said, we will not add any more to transgress thy word;"
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